
1

PCY100
PCY135
PCY155
PCY175

ES

PAD DE BATERÍA ELECTRÓNICA

Manual de instrucciones



2

(bottom_es_01)

(weee_eu_es_02)

El número de modelo, el número de serie, los requisitos de alimentación, etc. pueden 
encontrarse en la placa de identificación o cerca de ella. Esta placa se encuentra en el lateral 
de la unidad. Debe anotar dicho número en el espacio proporcionado a continuación 
y conservar este manual como comprobante permanente de su compra para facilitar la 
identificación en caso de robo.

Nº de modelo 

Nº de modelo 

Información para usuarios sobre la recogida y eliminación de los equipos antiguos 

Este símbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos 
eléctricos y electrónicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperación y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos 
a puntos de reciclaje correspondientes, de acuerdo con la legislación nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudará a ahorrar recursos valiosos 
y a impedir los posibles efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de 
otro modo se producirían si se trataran los desperdicios de modo inapropiado.

Para obtener más información acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, 
póngase en contacto con las autoridades locales, con el servicio de eliminación de basuras 
o con el punto de venta donde adquirió los artículos. 

Para los usuarios empresariales de la Unión Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electrónicos, póngase en contacto con su vendedor 
o proveedor para obtener más información.

Información sobre la eliminación en otros países fuera de la Unión Europea:
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea. Si desea desechar estos artículos, 
póngase en contacto con las autoridades locales o con el vendedor y pregúnteles el método 
correcto.
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Español

El objeto de las precauciones presentadas a continuación es garantizar que el producto se utilice de 
manera segura, sin temor a lesiones accidentales para el usuario o para otras personas, ni daños 
materiales. Estas instrucciones, presentadas con las precauciones, son muy importantes para la 
seguridad y, por consiguiente, deberán seguirse al pie de la letra.

Tras leer este Manual de instrucciones, guárdelo en un lugar seguro y de fácil acceso para 

futuras consultas. 

PRECAUCIONES  Lea atentamente antes de continuar.

ATENCIÓN

Siga siempre las precauciones básicas que se muestran 

a continuación para evitar posibles lesiones personales, 

así como daños en el instrumento o en otros objetos.

Estas precauciones incluyen, aunque no de forma exclusiva, 

las siguientes:

• Monte este producto en la secuencia correcta siguiendo las instrucciones de montaje de este manual. 
Además, apriete los tornillos periódicamente. De lo contrario, podrían producirse daños en el producto o 
incluso lesiones.

• Tenga cuidado con los bordes de los soportes de los platos. Son afilados y pueden causar lesiones.

• Tenga cuidado con los dedos y las manos al montar este producto, para evitar pillarse y provocarse 
lesiones.

• Si este producto se utiliza con un sistema de rack o con el soporte de plato, no sitúe el rack ni el soporte 
sobre superficies inclinadas o inestables, ni en peldaños, porque pueden volcarse o dañarse, 
provocando lesiones. 

• Si este producto se utiliza con un sistema de rack o con el soporte de plato, asegúrese de que todos los 
tornillos estén bien apretados. Además, al ajustar la altura o el ángulo, asegúrese de proceder 
lentamente al aflojar los tornillos. Si los tornillos están flojos, el rack puede volcarse o pueden caerse 
componentes, provocando lesiones.

• Tenga especial cuidado cuando haya niños en las proximidades del producto o tocándolo. Los 
movimientos descuidados en torno al producto pueden conllevar lesiones.

• Para ajustar los pads, preste especial atención a la manipulación y colocación de los cables. Unos 
cables mal colocados pueden provocar tropiezos y caídas.

• No modifique el producto. Si lo hace, puede dar lugar a lesiones o deteriorar el producto.
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INFORMACIÓN

• Las ilustraciones que se muestran en este manual solo son ilustrativas y pueden presentar alguna diferencia 
con las del producto.

• Los nombres de empresas y productos que aparecen en este manual son marcas comerciales o marcas 
registradas de sus respectivas empresas.

AVISO
• No se suba al producto ni coloque objetos pesados encima de él. Podrían producirse daños.
• No utilice ni guarde el producto en sitios con temperaturas muy elevadas (expuesto a la luz solar directa, 

en las proximidades de un radiador, en un vehículo cerrado, etc.) o con mucha humedad (cuarto de 
baños, a la intemperie en días lluviosos, etc.). De lo contrario, puede deformarse, decolorarse 
o deteriorarse.

• No deje nunca ningún material que destiña fácilmente, como artículos de goma, en la superficie del pad 
de batería. Si lo hiciera, puede teñir la superficie. Tenga especial cuidado cuando guarde los pads.

• Cuando limpie el producto, utilice un paño suave, seco o ligeramente humedecido. No use diluyentes de 
pintura, disolventes, alcohol, líquidos limpiadores ni paños impregnados con productos químicos.

• Al conectar y desconectar cables, sujete el enchufe y no el propio cable. Además, evite colocar 
elementos pesados encima de los cables y situar estos junto a bordes afilados. Si no se siguen estas 
precauciones, el cable podría romperse y causar una desconexión.
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Si ha adquirido un juego de pads, consulte el Manual de montaje que lo acompaña.

 PCY100: q Unidad de pad PCY100 t Tope, y Almohadilla de fieltro, u Cable para auriculares 
estéreo,  i Manual de instrucciones (este documento)

 PCY135: w Unidad de pad PCY135, t Tope, u Cable para auriculares estéreo,  
i Manual de instrucciones (este documento)

 PCY155: e Unidad de pad PCY155, t Tope, u Cable para auriculares estéreo,  
i Manual de instrucciones (este documento)

 PCY175: r Unidad de pad PCY175, t Tope, u Cable para auriculares estéreo,  
i Manual de instrucciones (este documento)

* Las secciones del borde o la campana del PCY100, PCY135, PCY155 y PCY175 disponen de 
conmutadores de activación independientes. Como resultado, es posible producir diferentes 
sonidos con el módulo generador de tonos dependiendo de dónde se golpee la unidad de pad. 

Contenido del paquete

Sección de pad
q

Sección de borde

Sección de campana

Sección de pad

w

Sección de borde

Sección de campana

Sección de pad

e

Sección de borde

Sección de campana

t y u

r

Sección de pad

Sección de borde

Sección de campana
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Tal como se muestra en las figuras de los pasos siguientes, instale la unidad de pad en un rack de 
batería electrónica o sobre un soporte de plato estándar (por ejemplo, un producto de la serie CS de 
Yamaha). 

1 Utilice una llave de ajuste (opcional) para aflojar el tornillo de llave del tope. (Consulte la figura 1).

2 Quite la tuerca de mariposa, las dos almohadillas de fieltro y la cubierta de tornillo del soporte de 
plato. (Consulte la figura 2).

3 Coloque el tope en el soporte de plato. (Consulte la figura 3).

• Si el tornillo de llave no se ha aflojado lo suficiente en el paso 1 anterior, puede que el soporte 
de plato no pase por el orificio del tope. En tal caso, afloje el tornillo de llave todo lo posible sin 
sacarlo.

4 Vuelva a colocar la cubierta de tornillo. (Consulte la figura 3).

• Al montar la cubierta de tornillo, gire hasta llegar al tope.

5 Inmovilice el tope en su posición. Con el tope en contacto con la superficie inferior de la cubierta de 
tornillo, apriete el tornillo de llave del tope con una llave de ajuste. (Consulte la figura 4).

Instalación

ATENCIÓN
• Si el tornillo de abrazadera y otras piezas de sujeción no están lo bastante apretadas, la 

unidad de pad podría caerse y causar lesiones. Por lo tanto, es importante montar la unidad 

de forma segura en el rack para baterías o en el soporte. Además, debería evitar colocar el 

rack o el soporte en una superficie inestable, porque podría caerse mientras se toca y, 

nuevamente, aumentar el riesgo de lesiones.

NOTA

NOTA

Tornillo de 
llave

Tope
Tope

Llave de ajuste
(opcional)

[Figura 1] [Figura 2] [Figura 3]

Cubierta 
de tornillo

Soporte de 
plato

Cubierta de tornillo

Soporte de 
plato

Tuerca de 
mariposa

Almohadillas 
de fieltro

Tope

[Figura 4]

Cubierta de tornillo

Contacto total
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6 Coloque en el soporte de plato una de las almohadillas de fieltro retiradas en el paso 2. (Consulte 
la figura 5).

7 Monte la unidad de pad en el soporte de plato. Baje la unidad de pad a su posición con el eje del 
soporte de plato pasando a través del orificio central de la sección de campana. Una vez montada, 
la patilla del tope debe quedar dentro del orificio más pequeño de la unidad de pad. (Consulte la 
figura 5).

• Si toca la unidad de pad sin la patilla del tope totalmente insertada en el orificio más pequeño, 
el pad podría salirse del orificio. Por lo tanto, es muy importante comprobar que el tope esté 
firmemente sujeto, tal y como se indica en el paso 5 anterior.

8 Para PCY135, PCY155 y PCY175:

Coloque en el soporte de plato una de las almohadillas de fieltro retiradas en el paso 2. (Consulte 
la figura 5).

Para PCY100:

Coloque la almohadilla de fieltro que se incluye con la unidad de pad. Para el montaje de la unidad 
de pad, no es preciso utilizar la segunda almohadilla de fieltro retirada del soporte de plato en el 
paso 2 anterior. (Consulte la figura 5).

9 Apriete la tuerca de mariposa para asegurar la unidad de pad al soporte de plato. (Consulte la 
figura 5).

La función de los pads de la serie PCY varía según la toma de entrada de activador del convertidor de 
batería de la serie DTX al que esté conectado el pad.
Consulte el manual de instrucciones incluido con el módulo de activación de batería y/o la página de su 
producto específico en el sitio web de Yamaha con el fin de obtener información sobre las funciones 
pertinentes para las tomas de entrada de activador.

Tomas de entrada de pads y de activador

NOTA

Soporte de plato

Cubierta de tornillo

Tuerca de mariposa

Almohadilla de fieltro
retirada en el paso 2

Almohadilla de fieltro 
retirada en el paso 2 (solo 
para PCY100: la almohadilla 
de fieltro que se incluye 
con la unidad de pad)

Tope

[Figura 5]

Unidad de pad
Unidad 
de pad

Campana

Campana
Pasador del tope

Orificio más 
pequeño

Pasador
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Utilice el cable de sonido estéreo incluido, conecte la salida de la unidad de pad a una toma de entrada 
adecuada del convertidor de batería serie DTX. En este momento, asegúrese de que el extremo con 
forma de L del cable está enchufado al conector OUTPUT de la unidad. 

Con un destornillador pequeño o una herramienta similar, puede girar el regulador LEVEL q de la 
unidad de pad y, de este modo, ajustar el nivel de salida. Gire hacia la derecha para aumentar el nivel y 
viceversa. Ajuste la señal de disparo en el punto que mejor se adapte a la intensidad con la que toca, al 
rango dinámico deseado (es decir, la diferencia entre los volúmenes más altos y más bajos) y al tipo de 
módulo de activación de batería serie DTX que esté utilizando. Si el mando de ajuste de nivel se gira 
hacia arriba del todo pero el nivel de salida sigue siendo bajo, aumente el nivel de entrada del 
convertidor de batería serie DTX a través del parámetro Gain (ganancia) del área de activador.

• Si interpreta pasajes fortissimo (ff) con la unidad de pad conectada a un módulo de activación de 
batería de la serie DTX, deberá ajustar el nivel de ganancia en la pantalla de configuración del 
activador del módulo entre el 90 % y el 95 % del nivel de entrada mostrado. Para obtener más 
información, consulte el Manual de instrucciones incluido con el módulo de activación de batería 
y/o la página de su producto específico en el sitio web de Yamaha. Unos niveles de salida 
excesivamente elevados podrían tener consecuencias imprevistas, como una reducción del 
rango dinámico y una activación doble (en la que un solo golpe produce dos sonidos distintos).

Situado en la parte posterior del PCY100, el interruptor de campana (CUP SW) determina si la unidad 
de pad se va a utilizar como charles o como plato. Ajuste la posición OFF para un charles de dos zonas 
o la posición ON para otra percusión.

Conexión

Ajuste del nivel de salida (PCY135, PCY155 y PCY175) 

• No debe ejercerse demasiada presión sobre el regulador LEVEL, porque podría romperse. 

Posición del interruptor de campana (PCY100)

NOTA

AVISO

OUTPUTPCY135 PCY155 PCY175

OUTPUT

PCY100

CUP SW
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Si le surge alguno de los problemas siguientes al tocar la unidad de pad de la serie PCY, tome las 
medidas indicadas para resolverlos antes de solicitar su reparación. 

No hay sonido o el volumen es bajo

 ¿Está el pad conectado al número de toma correcto del convertidor de batería serie DTX y utilizando 
el cable estereofónico incluido? Cuando se conecta un pad con un cable de auriculares monoaural, 
no suenan las voces asignadas al borde y a la campana.

 Si está utilizando una unidad de pad PCY135, PCY155 o PCY175, pruebe a aumentar el ajuste del 
regulador LEVEL. (Para obtener más información, consulte “Ajuste del nivel de salida (PCY135, 
PCY155 y PCY175)” en la página 8). 

Se producen varios sonidos cada vez que se golpea el pad (es decir, doble activación). 

 Si está utilizando una unidad de pad PCY135, PCY155 o PCY175, pruebe a reducir el ajuste del 
regulador LEVEL. Si el ajuste del nivel es demasiado alto, las señales de activación grandes tardan 
más en desaparecer, y el módulo de activación de la batería puede interpretarlas como señales 
múltiples en sucesión rápida. (Para obtener más información, consulte “Ajuste del nivel de salida 
(PCY135, PCY155 y PCY175)” en la página 8). 

Para obtener más información sobre los problemas descritos anteriormente y sobre cualquier 

otro que pueda surgir, consulte el manual de instrucciones incluido con el módulo de activación 

de batería y/o la página de su producto específico en el sitio web de Yamaha. Si después de 

consultar los manuales no encuentra una solución al problema, póngase en contacto con el 

distribuidor del producto.

Resolución de problemas

Especificaciones
 Pad de plato PCY100 (10 pulg.)

 Tamaño: 254 (diám.) × 44 mm    Peso: 0,6 kg
 Sistema de sensores: 1 sensor de activación (piezoeléctrico), 2 interruptores (borde, campana)
 Toma de salida: toma de auriculares estéreo estándar

 Pad de plato PCY135 (13 pulg.)

 Tamaño: 329 (diám.) × 51 mm    Peso: 1,0 kg
 Sistema de sensores: 1 sensor de activación (piezoeléctrico), 2 interruptores (borde, campana)
 Toma de salida: toma de auriculares estéreo estándar

 Pad de plato PCY155 (15 pulg.)

 Tamaño: 380 (diám.) × 51 mm    Peso: 1,3 kg
 Sistema de sensores: 1 sensor de activación (piezoeléctrico), 2 interruptores (borde, campana)
 Toma de salida: toma de auriculares estéreo estándar

 Pad de plato PCY175 (17 pulg.)

 Tamaño: 431 (diám.) × 51 mm    Peso: 1,5 kg
 Sistema de sensores: 1 sensor de activación (piezoeléctrico), 2 interruptores (borde, campana)
 Toma de salida: toma de auriculares estéreo estándar

* El contenido de este manual se aplica a las últimas especificaciones según la fecha de publicación. Para 
obtener el último manual, acceda al sitio web de Yamaha y descargue el archivo del manual. Puesto que las 
especificaciones, los equipos o los accesorios que se vendan aparte podrían no ser iguales en todos los sitios, 
consulte al distribuidor de Yamaha.
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(For Europe) Importer: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
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